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To You we sing
Translation by Mark Shipp Konstantin Zhigulin
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To you we sing and bless your ho - ly name, king of
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kings, e - xal - ted one, to you we sing with heart and voice, O
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lamb of God and gra-cious son! O ho - ly Lord, in your for-give-ness
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come, re-proach us not, but give us grace for sin, for all  who wait for
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you to come, come quick - ly Lord, and leave us not a - gain. for gain.
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